ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ИНВЕСТИЦИОНИМ ФОНДОВИМА
Члан 1.

У Закону о инвестиционим фондовима („Службени гласник РС”, бр. 46/06 и 51/09), у члану 4. став 1. реч: „затворено” брише се, а после речи: „акционарско друштво” додају се речи: „које није јавно друштво у смислу закона којим се уређује тржиште капитала”.

У ставу 2. после речи: „привредна друштва” додају се речи: „и одредбе закона којим се уређује тржиште капитала”.
Члан 2.

У члану 5. став 1. тачка 3) на крају тачка се замењује тачком и запетом и додаје се тачка 4), која гласи: 
„4) обавља и друге послове у складу са законом којим се уређује тржиште капитала.”
Члан 3.


У члану 6. став 1. речи:  „непосредно или преко повезаних лица” бришу се.

Став 2. мења се и гласи:
„Друштво за управљање може да стиче инвестиционе јединице, односно акције инвестиционог фонда, и то највише до 20% нето вредности имовине фонда.”
Члан 4.


У члану 21. став 4. после речи: „ревизију” додаје се реч: „годишњих”.

Члан 5.


У члану 22. став 1. тачка 2) брише се.
Члан 6.

У члану 28. став 2. после речи:  „фондова” додају се запета и речи: „као и промену врсте фонда”.
Члан 7.

У члану 29. после става 1. додаје се нови став 2, који гласи:

„Комисија прописује ближе услове и начин улагања имовине инвестиционог фонда из става 1. овог члана.”
Досадашњи ст. 2. до 4. постају ст. 3. до 5.
Члан 8.


У члану 31. тач. 2) и 3) бришу се.


У тачки 5) речи: „тач. 1) до 4)” замењују се речима: „тач. 1) и 4)”.
Члан 9.


У члану 40. став 1. реч: „искључиво” брише се, а после речи: „може”  додају се речи: „непосредно или преко посредника”.

Члан 10.

У члану 58. став 1. речи: „отворено акционарско” замењују се речју: „јавно”.
Члан 11.

После назива одељка: „IV. КАСТОДИ БАНКА” додају се наслови изнад чланова и чл. 75а, 75б и 75в, који гласе:

„Овлашћење за обављање делатности кастоди банке




Члан 75а 
Банка може обављати делатности кастоди банке ако дозволу за обављање те делатности добије од Комисије.

Комисија води регистар дозвола издатих за обављање делатности кастоди банке.
Дозвола за обављање послова кастоди банке





Члан 75б
Садржину захтева за давање дозволе за обављање делатности кастоди банке прописује Комисија. 

Уз захтев из става 1. овог члана прилаже се:

1) доказ да је банка члан Централног регистра;

2) правила пословања кастоди банке;

3) доказ да банка има посебан организациони део за обављање послова кастоди банке;

4)доказ да банка испуњава услове кадровске и организационе оспособљености за обављање послова кастоди банке;

5) доказ да банка испуњава услов техничке опремљености за обављање послова кастоди банке, односно да има одговарајући информациони систем за обављање тих послова;
6) друга документација по захтеву Комисије.

Комисија даје претходну сагласност за именовање лица које ће руководити пословима кастоди банке. 

Услове кадровске и организационе оспособљености и техничке опремљености за обављање делатности кастоди банке прописује Комисија.

Правно лице које није добило дозволу за обављање делатности кастоди банке у складу са овим законом, као ни предузетник, не могу бити уписани у Регистар привредних субјеката, нити у правном промету могу користити назив кастоди банке, односно речи изведеног значења, осим ако то није прописано другим законом.
Правила пословања кастоди банке и закључење уговора
Члан 75в
Кастоди банка доноси правила пословања у погледу обављања кастоди послова, на која сагласност даје Комисија.

Правилима из става 1. овог члана посебно се утврђују:

1) врсте кастоди послова које обавља кастоди банка;

2) врсте налога клијената и начин њиховог извршења;

3)начин поступања са хартијама од вредности и новчаним средствима клијента;

4) права и обавезе кастоди банке и њених клијената. 

Комисија прописује ближе садржину и начин објављивања правила из става 1. овог члана.

Кастоди банка је дужна да са клијентом закључи писмени уговор, којим се регулишу њихова међусобна права и обавезе у обављању кастоди послова, у складу са овим законом и правилима из става 1. овог члана.

Запослени и чланови управе банке која обавља послове кастоди банке дужни су да, као пословну тајну, чувају податке о стању и промету на рачунима хартија од вредности клијената, као и друге податке за које су сазнали у обављању послова кастоди банке и не смеју их саопштавати трећим лицима, нити користити или омогућити трећим лицима да их користе.

Изузетно од става 5. овог члана, подаци из тог става могу се саопштавати и стављати на увид трећим лицима:

1) на основу писменог одобрења клијента;

2) приликом надзора законитости пословања који врши овлашћено лице Комисије;

3) на основу налога суда, односно другог надлежног државног органа.”
Члан 12.

Члан 77. мења се и гласи:
„Члан 77.

Кастоди банка обавља следеће кастоди услуге:

1)  отвара и води рачуне хартија од вредности које чине имовину отвореног фонда код Централног регистра, депоа и клиринга хартија од вредности (у даљем тексту: Централни регистар), у своје име, а за рачун чланова отвореног фонда (кастоди рачун);

2)  отвара и води рачуне хартија од вредности које чине имовину затвореног фонда код Централног регистра, у име и за рачун затвореног фонда;

3)  отвара и води рачуне хартија од вредности код Централног регистра у име и за рачун законитих ималаца клијената друштава за управљање (рачун управљања); 
4)  отвара и води новчани рачун инвестиционог фонда, врши прикупљање уплата инвестиционих јединица, врши пренос новчаних средстава приликом улагања имовине и врши исплате у вези откупа инвестиционих јединица;
5)  извршава налоге за пренос права из хартија од вредности и налоге за упис права трећих лица на хартијама од вредности и стара се о преносу права из тих хартија; 

6)  извршава налоге друштва за управљање за куповину и продају имовине инвестиционог фонда, уколико нису у супротности са законом и проспектом фонда;

7) обавештава друштво за управљање о извршеним налозима и другим предузетим активностима у вези са имовином инвестиционог фонда;
8)  контролише и потврђује обрачунату нето вредност имовине отвореног и затвореног фонда, вредност инвестиционе јединице, односно нето вредност имовине по акцији;

9)   контролише обрачун приноса отвореног фонда;
          10)  наплаћује потраживања од издавалаца по основу доспелих хартија од вредности, камата и дивиденди за рачун законитих ималаца тих хартија и стара се о остваривању других права која припадају законитим имаоцима хартија од вредности који су њени клијенти; 

          11)  по овлашћењу клијента стара се о извршавању пореских обавеза клијента у вези са хартијама од вредности; 
          12)  обавештава друштво за управљање о корпоративним активностима у вези са имовином инвестиционог фонда, односно клијента чијом имовином друштво управља;
          13)  обавештава Комисију о уоченим неправилностима у пословању друштва за управљање у вези са управљањем фондом, одмах након што уочи такве неправилности;

          14)  обавља друге послове у складу са овим законом, законом којим се уређују добровољни пензијски фондови и другим законом. 
Када обавља услуге из става 1. овог члана, кастоди банка је дужна да се стара да на новчаном, односно власничком рачуну клијента има довољно средстава, односно хартија од вредности на дан салдирања.

Када обавља услуге из става 1. овог члана, кастоди банка је дужна да води посебну евиденцију о хартијама од вредности и лицима у чије име обавља те послове, да податке из те евиденције чува као пословну тајну и да их заштити од неовлашћеног коришћења, измена или губитака.

Хартије од вредности које се воде на рачуну управљања и на збирном кастоди рачуну нису власништво кастоди банке и не улазе у њену имовину, не могу се укључити у ликвидациону или стечајну масу, нити се могу користити за измиривање обавеза ове банке према трећим лицима.

Хартијама од вредности које се воде на кастоди рачуну, кастоди банка може располагати само на основу налога клијента.

Кастоди банка је дужна да, на захтев клијента, одмах изда обавештење о стању средстава на његовом кастоди рачуну, а најкасније у року од три дана од дана поднетог захтева.

Кастоди банка може обављати услуге за више инвестиционих фондова, с тим што у том случају води посебне рачуне имовине за сваки фонд.
Кастоди банка не може бити повезано лице са друштвом за управљање.

Кастоди банка се стара да се продаја, издавање и откуп инвестиционих јединица врши у складу са законом, правилима пословања и инвестиционом политиком инвестиционог фонда.
Комисија ближе прописује учесталост, начин и стандардизовану форму обавештавања Комисије од стране кастоди банке, као и начин усаглашавања у случају разлика између обрачунате нето вредности имовине фонда из става 1. тачка 8) овог члана од стране друштва за управљање и кастоди банке, односно обрачунатог приноса фонда из става 1. тачка 9) овог члана од стране друштва за управљање и кастоди банке.”
Члан 13.


У члану 83. тачка 7) број: „81.” замењује се бројем: „82.”.

Члан 14.


Наслов изнад члана и члан 87. мењају се и гласе:

„2. Привредни преступи друштва за управљање, односно других правних лица
Члан 87.
Новчаном казном од 500.000 до 3.000.000 динара, казниће се за привредни преступ правно лице које:
1) користи појам инвестициони фонд супротно одредбама члана 3. овог закона;

2) поступи супротно члану 6. овог закона у вези са учешћем у капиталу, односно имовини других правних лица;

3) обавља делатност за коју није добило дозволу из члана 10. став 6. и члана 25. овог закона; 

4) не поштује ограничења улагања из чл. 29, 30. и 31. овог закона;
5) располаже имовином инвестиционог фонда супротно члану 33. овог закона;
6) обрачунава накнаде супротно члану 44. овог закона;

7) овлашћеном лицу Комисије онемогући вршење надзора.
За радње из става 1. овог члана, казниће се за привредни преступ и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 50.000 до 200.000 динара.”
Члан 15.

Додаје се наслов изнад члана 88, који гласи: 

„3. Прекршаји”

Члан 88. мења се и гласи:

„Члан 88.

Новчаном казном од 300.000 до 2.000.000 динара, казниће се за прекршај друштво за управљање ако:

1) за директора или члана управе предложи лица која не испуњавају услове из члана 12. овог закона;



2) поступи супротно члану 18. ст. 1. и 2. овог закона у вези са обавештавањем о изменама правила пословања;

3) не води одвојено пословне књиге, не саставља финансијске извештаје и не доставља Комисији извештаје у складу са чл. 21. и 22. овог закона;

4) не поштује правила у вези са инвестиционим циљем и инвестиционом политиком инвестиционог фонда у складу са чланом 28. овог закона;

5) члановима инвестиционог фонда приликом куповине инвестиционих јединица не понуди на потпис изјаву из члана 36. став 4. овог закона;

6) приликом откупа цену инвестиционих јединица отвореног фонда не обрачуна на начин наведен у проспекту, сагласно члану 37. став 2. тачка 11) овог закона;

7) не достави Комисији, услед настанка значајнијих промена, измењени проспект ради давања одобрења у складу са чланом 39. став 1. овог закона;

8) привремено обустави откуп инвестиционих јединица отвореног фонда супротно члану 48. овог закона;

9) не обавести чланове инвестиционог фонда о преносу права управљања отвореним фондом у предвиђеном року из члана 50. став 3. овог закона;

10) не ангажује овлашћеног процењивача у складу са чланом 60. став 4. овог закона;

11) не достави Комисији копију закљученог уговора, као и накнадне измене и допуне у смислу члана 76. став 4. овог закона.
За радње из става 1. овог члана, казниће се за прекршај и одговорно лице у друштву за управљање новчаном казном од 10.000 до 150.000 динара.”
Члан 16.

Члан 89. мења се и гласи:

„Члан 89.

Новчаном казном од 300.000 до 2.000.000 динара казниће се за прекршај кастоди банка ако:

1) у случају одузимања дозволе за рад друштва за управљање и распуштања инвестиционог фонда не предузме радње прописане одредбама чл. 55, 56. и 70. овог закона;
2)  без сагласности Комисије донесе одлуку о именовању лица које руководи пословима кастоди банке (члан 75б став 3); 

3) на правила пословања са хартијама од вредности не прибави сагласност Комисије (члан 75в);

4) уговор са клијентом не закључи у писменој форми (члан 75в став 4);

5) не обавља услуге у складу са чланом 77. став 1. тач. 5) до 13) овог закона;

6) не поступа у складу са чланом 77. став 2. овог закона у вези са салдирањем;

7) не води посебну евиденцију о хартијама од вредности и лицима у чије име отвара и води рачуне хартија од вредности ( члан 77. став 3);

8) хартије од вредности које се воде на кастоди рачуну користи без налога клијента или мимо тог налога (члан 77. став 5);

9) на захтев клијента не изда обавештење о стању средстава на његовом кастоди рачуну у прописаном року (члан 77. став 6). 
За радње из става 1. овог члана, казниће се за прекршај и одговорно лице у кастоди банци новчаном казном од 10.000 до 150.000 динара.”

Члан 17.

Наслов изнад члана и члан 90. бришу се.

Члан 18.

Kомисија за хартије од вредности извршиће усклађивање својих аката са овим законом у року од 30 дана од дана ступања на снагу овог закона. 

Члан 19.

Комисија за хартије од вредности донеће прописе за чије је доношење овлашћена овим законом, у року од 60 дана од дана ступања на снагу овог закона. 
Члан 20.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е
I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
 Уставни основ за доношење овог закона је садржан у одредбама члана 97. тач. 6) и 7) Устава Републике Србије, према којима Република Србија уређује и обезбеђује, поред осталог, јединствено тржиште, правни положај привредних субјеката, систем обављања појединих привредних и других делатности, банкарски и девизни систем, својинске и облигационе односе и заштиту свих облика својине. 
II.        РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Закон о инвестиционим фондовима („Службени гласник РС”, бр. 46/06 и 51/09) ступио је на снагу 2. јуна 2006. године, а почео је са применом 10. јуна 2006. године (у даљем тексту: Закон). Oвим законом створени су темељи за оснивање и функционисање инвестиционих фондова као новог облика институционалних инвеститора на тржишту капитала у Републици Србији. Он обезбеђује грађанима услове да као чланови ових фондова, на једноставан и ефикасан начин учествују на тржишту капитала и остварују одређене приносе. Прикупљена слободна новчана средства чланова фонда се у складу са прописаним условима улагања и пословном политиком инвестиционог фонда, улажу у различите облике имовине и на такав начин доприносе не само повећању имовине фонда и његових чланова, већ и развоју тржишта капитала, као и стварању услова за повољније и ефикасније финансирање реалног сектора. 

Измене и допуне Закона о инвестиционим фондовима („Службени гласник РС”, број 51/09) донете су са циљем да би се обезбедило стабилније и сигурније пословање инвестиционих фондова у условима глобалне финансијске кризе која је у међувремену захватила и наше финансијско тржиште, услед чега је знатно погоршан финансијски положај и пословање друштава за управљање инвестиционим фондовима, као и значајно смањена имовина самих фондова, а самим тим и угрожени интереси њихових чланова. Из наведених разлога, ове измене су између осталог прошириле могућност улагања имовине фондова и друштава за управљање, снизиле трошкове пословања друштава за управљање, омогућиле повећање конкуретности у пословању друштава за управљање, побољшање квалитета њихових услуга и већи степен заштите интереса чланова фонда услуга, као и стварање услова за квалитетнији и ефикаснији надзор надлежног органа над пословањем ових фондова.

Предлог закона о изменама и допунама Закона о инвестиционим фондовима (у даљем тексту: овај закон) настао је као резултат потребе усаглашавања са новим законом којим се уређује тржиште капитала. Наиме, нови закон о тржишту капитала на системски начин и у складу са регулативом ЕУ прописује, између осталог, и оснивање и делатност инвестиционих фирми и пружање инвестиционих услуга, које се односе и на друштва за управљање инвестиционим фондом. С тим у вези, било је неопходно на адекватан начин допунити постојеће одредбе које се односе на делатност друштва за управљање, тако да се поред већ прописаних делатности које подразумевају оснивање, организовање и управљање инвестиционим фондом, делатност друштва за управљање прошири и на делатност која подразумева обављање и других послова у складу са законом којим се уређује тржиште капитала. Ту се пре свега мисли на управљање портфолиом и пружање инвестиционих савета и другим клијентима поред инвестиционих фондова.

Уведено је и решење по коме се дозвољава да се имовина инвестиционих фондова може улагати у хартије од вредности које издаје кастоди банка, брокерско – дилерско друштво и овлашћена банка, пре свега имајући у  виду да се ради о атрактивним и ликвидним хартијама од вредности, али и водећи рачуна о потреби проширења могућности улагања имовине фонда.

Осим тога, у новом закону о тржишту капитала, који је урађен у складу са најважнијим европским директивама из ове области, изостављене су одредбе које се односе на давање дозволе за обављање послова кастоди банака, те је из тих разлога било потребно у овом закону прописати начин издавање дозволе за рад кастоди банке, правила пословања кастоди банке, као и одредбе које се односе на услуге кастоди банке. Наведеним изменама и допунама Нацрта закона омогућава се стварање свеобухватне и ефикасне регулативе о инвестиционим фондовима, као и рационалан и ефикасан надзор над пословањем инвестиционих фондова, кастоди банака, али и добровољних пензијских фондова који такође, у складу са својим посебним законом, морају да држе имовину и користе услуге кастоди банака.

Извршене су и измене и допуне у оквиру постојећих казнених одредби које се односе на привредне преступе и прекршаје, на начин да се постојеће одредбе адекватније и сврсисходније класификују, у циљу ефикасније и рационалније примене Закона, као и ради стабилнијег и сигурнијег пословања ових фондова. 

Овим законом је предвиђено да ће Комисија за хартије од вредности извршити усклађивање својих аката са овим законом у року од 30 дана од дана његовог ступања на снагу, као и да ће донети прописе за чије је доношење овлашћена овим законом, у року од 60 дана од дана ступања на снагу овог закона. 
III. ОБЈАШЊЕЊЕ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. допуњују се одредбе члана 4. Закона, које се односе на правну форму друштва за управљање и врши се потребно усклађивање са применом закона којим се уређују привредна друштва и тржиште капитала.
Чланом 2. врши се допуна одредби члана 5. став 1. Закона, које се односе на делатност друштва за управљање, тако што се проширује делатност друштва за управљање и врши усклађивање са законом којим се уређује тржиште капитала.

У члану 3. мењају се одредбе члана 6. Закона ради адекватнијег уређења одредби које се односе на ограничења пословања друштва за управљање.

У члану 4. допуњују се одредбе члана 21. Закона у циљу додатног прецизирања постојећих одредби.

У члану 5. бришу се одредбе у члану 22. став 1. тачка 2) Закона које се односе на обавезу да друштво за управљање доставља полугодишње финансијске извештаје за друштво и за фондове којим управља. Овим изменама омогућава се смањење трошкова друштва за управљање и рационалније пословање. 

У члану 6. врши се допуна одредби члана 28. Закона, а ради адекватнијег уређења одредби које се односе на инвестициони циљ и инвестициону политику фонда.

У члану 7. врши се допуна одредби члана 29. Закона, које се односе на улагање имовине инвестиционог фонда, тако што се додаје нови став 2. којим се прописује да ће Комисија прописати ближе услове и начин улагања имовине фонда. 

У члану 8. мењају се одредбе члана 31. Закона, које се односе на забране улагања имовине фонда, а ради сврсхисходнијег и адекватнијег уређења ових одредби.
Чланом 9. мењају се одредбе члана 40. став 1. Закона ради проширења  одредби које се односе на лица која могу јавно оглашавати инвестициони фонд.  

У члану 10. мења се одредба члана 58. став 1. Закона, која се односи на правну форму затвореног инвестиционог фонда, а ради усклађивања са законом којим се уређују привредна друштва. 
У члану 11. врши се допуна Закона, тако што се после члана 75. додају нови чланови 75а, 75б и 75в, који се односе на овлашћење за обављање делатности кастоди банке, дозволу за обављање послова кастоди банке и правила пословања кастоди банке и закључење уговора. На овај начин се ствара целовит и свеобухватан правни основ у Закону који се односи на оснивање и пословање кастоди банака.

У члану 12. врши се измена одредби члана 77. Закона, тако што се већ постојеће одредбе закона које се односе на услуге кастоди банака допуњују са одговарајућим одредбама из важећег закона којим се уређује тржиште капитала, а у циљу целовитог и свеобухватног прописивања одредби које се односе на услуге кастоди банака.
У члану 13. врши се правнотехничка редакција одредби члана 83. тачка 7) Закона. 

У члану 14. врши се допуна члана 87. Закона, који се односи на привредне преступе, тако што се предвиђа да се прописани преступи односе на друштва за управљање, односно друга правна лица, а такође се проширује и листа постојећих привредних преступа.
У члану 15. врши се измена члана 88. Закона, тако што се у наслову прецизира да се одредбе овог члана односе на прекршаје, као и да се мења распон досадашњих новчаних казни које су прописане за друштво за управљање и за одговорно лице у том друштву.

У члану 16. мењају се одредбе члана 89. Закона, тако што се  прописује да се одредбе овог члана односе на прекршаје кастоди банке, а не као до сада на привредне преступе, као и да се мења досадашњи распон новчаних казни за прекршаје кастоди банке и одговорног лица у кастоди банци. 
У члану 17. бришу се одредбе члана 90. Закона и на тај начин се врши правно-техничко усаглашавање са одговарајућим одредбама Нацрта закона.
У члану 18. предвиђено је да ће Комисија извршити усклађивање својих подзаконских аката са овим законом у року од 30 дана од дана његовог ступања на снагу. 
Чланом 19. предвиђено је да ће Комисија донети прописе за чије је доношење овлашћена овим законом, у року од 60 дана од дана ступања на снагу овог закона
Чланом 20. одређено је да овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

IV.          АНАЛИЗА ЕФЕКАТА ЗАКОНА

   - Одређење проблема које Закон треба да реши

               Овим законом даје се законодавни и институционални оквир за што потпуније регулисање оснивања и функционисања друштава за управљање инвестиционим фондом, инвестиционог фонда и кастоди банке, као и адекватније и ефикасније регулисање привредних преступа и прекршаја наведених учесника у поступку примене овог закона.

                Важећи Закон о инвестиционим фондовима („Службени гласник РС”, број 46/06), као и његове измене које су уследиле у 2009. години, имали су за циљ да створе темеље за оснивање и функционисање инвестиционих фондова, као новог облика институционалних инвеститора на тржишту капитала у Републици Србији, као и да обезбеде стабилније и сигурније пословање инвестиционих фондова у условима глобалне финансијске кризе која је у претходном периоду захватила и наше финансијско тржиште. Наведене измене су као што се и очекивало, допринеле стабилнијем, рационалнијем и сигурнијем пословању друштава за управљање и инвестиционих фондова, као и ефикаснијем надзору надлежног органа у поступку примене закона.

                У протеклих годину дана законодавац је имао интензивне активности на изради новог закона којим се уређује тржиште капитала, који ће се као системски закон из ове области у великој мери усагласити са одговарајућим директивама ЕУ. Овај закон на  нов начин регулише учеснике на тржишту хартија од вредности, између осталог оснивање и делатност друштава за управљање, инвестиционих фондова и кастоди банака.

                Стога је било неопходно да се овим законом спроведу потребне измене и допуне важећег Закона, а ради усаглашавања са напред  наведеним системским законом. 

    
     - Циљеви који се постижу његовим доношењем

                 Основни циљ овог закона је да се на свеобухватан и конзистентан начин, а у складу са одговарајућом домаћом и међународном регулативом из ове области, уреди пре свега, оснивање и пословање  друштава за управљање, инвестиционих фондова и кастоди банака.

     С тим у вези, допуњене су одредбе које се односе на делатност друштва за управљање, тако што се поред већ прописаних делатности које се односе на оснивање, организовање и управљање инвестиционим фондом, делатност друштва за управљање проширује и на делатност која подразумева обављање и других послова у складу са законом којим се уређује тржиште хартија од вредности. У наведене послове спада управљање портфолијом клијената, као и пружање инвестиционих савета клијентима. Ове допуне ће поред наведеног усаглашавања допринети и проширењу делатности друштва за управљање, што ће им омогућити да обогате и побољшају постојеће односе са клијентима (постојећим и потенцијалним члановима фонда), као и да обезбеди већу конкурентност и квалитетнију услугу фондова којим управљају.
У делу Закона којим се регулишу ограничења улагања имовине инвестиционог фонда такође су извршене одређене измене. Наиме, у постојећим одредбама које се односе на забрану улагања имовине инвестиционог фонда, било је прописано, између осталог, да се имовина инвестиционих фондова не може улагати у хартије од вредности и друге финансијске инструменте које издаје кастоди банка која обавља услуге за инвестициони фонд, као и  брокерско – дилерско друштво, односно овлашћена банка која за друштво за управљање обавља послове посредовања у трговању хартијама од вредности. Предложеним изменама закона бришу се ове одредбе. С тим у вези, предлагач закона је имао у виду чињеницу да хартије ових издаваоца могу бити врло атрактивне и ликвидне на постојећем тржишту, које је прилично нестабилно и има незадовољавајућу понуду квалитетних хартија од вредности. Такође, улагањем имовине фонда у хартије и финансијске инструменте ових издаваоца обезбедиће се већа сигурност улагања имовине фонда и шира дисперзија ризика. На овај начин ће се обезбедити бољи услови за стабилније пословање фонда, повећати могућност за остварење већих приноса фонда, што ће самим тим обезбедити и већу заштиту интереса чланова фонда. Поред тога, на овај начин ће целокупна домаћа индустрија фондова побољшати степен конкурентности у односу на банкарске услуге, што ће додатно мотивисати постојеће и потенцијалне чланове фонда, као и допринети даљем развоју ове индустрије.
Поред тога, значајне измене и допуне су извршене у делу Закона који се односи на кастоди банке. Наиме, у важећем закону, одредбе које су се односиле на кастоди банке су на одговарајући начин уређивале закључивење уговора друштва за управљање са кастоди банком, услуге кастоди банке и раскид уговора са кастоди банком. Све остале одредбе које се односе на дозволу за обављање послова кастоди банке, правила пословања кастоди банке, као и одредбе које се односе на услуге кастоди банке, прописане су одредбама Закона о тржишту хартија од вредности и других финансијских инструмената, који представља системски закон и односи се на све учеснике на тржишту.

С обзиром да нови закон којим се регулише тржиште капитала не садржи посебне одредбе о кастоди банкама, било је неопходно да се овим законом обједини и на комплексан начин уреди регулатива која се односи на кастоди банке, а у циљу стварања адекватнијег и ефикаснијег регулаторног оквира за примену закона и пословање инвестиционих и добровољних пензијских фондова.

У складу са напред наведеним, а ради одговорнијег понашања субјеката који су предмет регулисања Закона, смањења могућих злоупотреба, као и адекватнијег и ефикаснијег надзора надлежног органа, извршене су одговарајуће измене у одредбама које се односе на привредне преступе и прекршаје.


    - Које су друге могућности за решавање проблема? 

    Приликом израде овог закона предлагач није био у могућности да разматра друга решења која се односе на друштва за управљање, инвестиционе фондове и кастоди банке,  јер су предложене измене предмет регулисања закона.
        - Зашто је доношење акта најбоље за решавање проблема?

        Предложене измене се односе на материју која се искључиво регулише законом.

        - На кога ће и како највероватније утицати решења у Закону?

   Овај закон ће имати позитиван утицај на пословање друштава за управљање и инвестиционих фондова, на кастоди банке, на Комисију за хартије од вредности која врши надзор над спровођењем овог закона, на чланове фонда, а самим тим на финансијско тржиште у целини.

      -Који су трошкови које ће примена Закона изазвати грађанима и привреди посебно малим и средњим предузећима

   Примена овог акта неће изазвати ни грађанима ни привреди издвајање додатних трошкова.

       - Да ли доношење Закона стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију?   

  
    Предложени закон допринеће ширењу пословних активности друштава за управљање, побољшању услуга које друштва за управљање нуде постојећим и новим клијентима, стабилније, ликвидније и сигурније пословање индустрије фондова, повећање међусобне конкурентности фондова, а самим тим већу заштиту интереса њихових чланова. Такође, стимулише се и оснивање нових друштава за управљање, односно фондова што ће свакако поспешити и тржишну конкуренцију.

       - Да ли су заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о Закону?
    При изради овог закона тражени су и узети у обзир предлози и сугестије свих релевантних субјеката и то: надлежних министарстава, Комисије за хартије од вредности, Народне банке Србије, представника инвестиционих фондова, који су имали прилику да изнесу своје ставове и сугестије. 

        -Које ће мере током примене акта бити предузете да би се остварили разлози доношења акта?


     У поступку примене овог закона Комисија за хартије од вредности има обавезу да усагласи своја подзаконска акта са овим законом у року од 30 дана од дана његовог ступања на снагу и да, на одговарајући начин, о томе обавести учеснике на тржишту, а и ширу јавност.

     V. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

За спровођење овог закона није потребно обезбедити средства у буџету Републике Србије.
  ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ ИЛИ ДОПУЊУЈУ

II. ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ

Правна форма

Члан 4.

Друштво за управљање оснива се искључиво као затворено акционарско друштво КОЈЕ НИЈЕ ЈАВНО ДРУШТВО У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА.

На друштва за управљање примењују се одредбе закона којим се уређују привредна друштва И ОДРЕДБЕ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА, осим ако овим законом није друкчије одређено.
Делатност друштва за управљање

Члан 5.

Друштво за управљање:

1) организује и управља отвореним фондом;

2) оснива и управља затвореним фондом;

3) управља приватним фондом;
4) ОБАВЉА И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА.
Друштво за управљање не може обављати другу делатност осим делатности наведених у ставу 1. овог члана.
Друштво за управљање управља инвестиционим фондом доношењем инвестиционих одлука и вршењем административних и маркетиншких послова и активности.

Друштво за управљање може поверити обављање административних и маркетиншких послова и активности другим лицима, при чему се одговорност друштва за управљање не искључује.

Друштво за управљање може да организује, оснива и управља са више инвестиционих фондова.

Друштво за управљање је дужно да се у свом пословању придржава одредаба закона којим се уређује тржиште хартија од вредности, правила сигурног и доброг пословања, коришћења и саопштавања привилегованих информација.

Право гласа на основу акција које чине имовину инвестиционог фонда остварује друштво за управљање које управља инвестиционим фондом.

Ограничење пословања

Члан 6.

Друштво за управљање не може непосредно или преко повезаних лица имати учешће у капиталу и управљању другим правним лицима, осим уколико је то прописано овим законом.

ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ МОЖЕ ДА СТИЧЕ ИНВЕСТИЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ, ОДНОСНО АКЦИЈЕ ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА, И ТО НАЈВИШЕ ДО 20% НЕТО ВРЕДНОСТИ ИМОВИНЕ ФОНДА.

Вођење пословних књига и састављање финансијских извештаја

Члан 21.

Вођење пословних књига и састављање финансијских извештаја друштва за управљање и инвестиционог фонда врши се у складу са законом којим се уређује рачуноводство и ревизија и подзаконским актима Комисије.

Друштво за управљање је дужно да, у пословним књигама и финансијским извештајима, одвојено приказује податке за сваки отворени фонд којим управља.

Друштво за управљање је дужно да, одвојено од својих, води пословне књиге и саставља финансијске извештаје за инвестициони фонд којим управља.

Друштво за управљање је дужно да обезбеди екстерну ревизију ГОДИШЊИХ финансијских извештаја.

Друштво за управљање је дужно да чува документацију и податке забележене на електронским медијима који се односе на чланове, односно акционаре инвестиционог фонда, у складу са законом којим се уређују рачуноводство и ревизија.

Комисија уређује садржину података у извештају о екстерној ревизији, контном оквиру и финансијским извештајима друштва за управљање и инвестиционог фонда.

Извештавање Комисије

Члан 22.

Друштво за управљање је дужно да Комисији доставља: 

1) годишње финансијске извештаје за друштво и за инвестиционе фондове којим оно управља, са извештајем екстерног ревизора до 31. марта текуће године за претходну годину;

2) полугодишње финансијске извештаје за друштво и за инвестиционе фондове којим управља, са извештајем екстерног ревизора до 31. августа текуће године за првих шест месеци те године;

3) кварталне извештаје за сваки инвестициони фонд посебно до десетог дана у месецу за претходни квартал који садрже податке о:

(1) хартијама од вредности које чине имовину инвестиционог фонда којима се трговало, према врсти хартија од вредности и издаваоцима,

(2) непокретностима које чине имовину инвестиционог фонда којима се трговало, према врсти и месту где се оне налазе,

(3) стању новчаних депозита који чине имовину инвестиционог фонда, према финансијским организацијама где се депозити налазе,

(4) датумима трансакција средстава која чине имовину инвестиционог фонда и ценама по којима су трансакције извршене,

(5) брокерским накнадама, накнадама кастоди банке и другим трошковима у вези са трансакцијама,

(6) вредности имовине инвестиционог фонда, броју инвестиционих јединица и њиховој појединачној вредности са стањем на дан последњег радног дана у кварталу за који се извештај доставља, односно броју уписаних акција.

Комисија може прописати обавезу достављања других извештаја и рокове за њихово достављање.

Инвестициони циљ и инвестициона политика

Члан 28.

У складу са одабраним инвестиционим циљем инвестициони фондови могу бити:

1) фонд раста вредности имовине;

2) фонд прихода;

3) балансирани фонд;

4) фонд очувања вредности имовине.

Ближе услове за категоризацију инвестиционих фондова, КАО И ПРОМЕНУ ВРСТЕ ФОНДА из става 1. овог члана уређује Комисија.

Инвестициона политика инвестиционог фонда садржи:

1) начин спровођења инвестиционог циља из става 1. овог члана;

2) највећи и најмањи део средстава инвестиционог фонда који се може улагати у поједине хартије од вредности и некретнине;

3) највећи део средстава који се може држати на новчаном рачуну инвестиционог фонда;

4) начин измене инвестиционе политике.

Улагање имовине инвестиционог фонда

Члан 29.

Имовина инвестиционог фонда може се улагати у: 

1) дужничке хартије од вредности које издаје Народна банка Србије, у складу са законом којим се уређује организација и надлежност Народне банке Србије;

2) дужничке хартије од вредности које издају Република, јединице територијалне аутономије и локалне самоуправе у Републици и друга правна лица уз гаранцију Републике, у складу са законом којим се уређује јавни дуг;

3) хартије од вредности које издају међународне финансијске институције; 

4) дужничке хартије од вредности које издају државе чланице ЕУ, ОЕЦД-а, односно суседне државе, којима се тргује на организованим тржиштима у тим земљама;

5) хипотекарне обвезнице које се издају на територији Републике;

6) хартије од вредности које издају правна лица са седиштем у Републици, којима се тргује на организованом тржишту у Републици;

7) хартије од вредности које издају страна правна лица, којима се тргује на организованом тржишту у Републици;

8) хартије од вредности које издају правна лица са седиштем у државама чланицама ЕУ, ОЕЦД-а, односно суседним државама, којима се тргује на организованим тржиштима у тим земљама;

9) депозитне потврде које издају овлашћене банке са седиштем у Републици или у државама чланицама ЕУ, односно ОЕЦД-а на основу депонованих хартија од вредности из тач. 3), 4) и 8) овог става;

10) новчане депозите у банкама са седиштем у Републици основаним у складу са законом којим се уређује пословање банака и других финансијских организација;

11) новчане депозите у банкама у државама чланицама ЕУ, односно ОЕЦД-а;

12) финансијске деривате којима се тргује на организованом тржишту у Републици;

13) финансијске деривате којима се тргује на организованом тржишту у државама чланицама ЕУ, односно ОЕЦД-а;

14) акције затворених фондова са седиштем у Републици;

15) акције инвестиционих фондова са седиштем у државама чланицама ЕУ, односно ОЕЦД-а, уколико се њиховим акцијама тргује на организованом тржишту;

15а) инвестиционе јединице отворених инвестиционих фондова;

16) акције акционарских друштава регистрованих у Републици којима се не тргује на организованом тржишту;

17) уделе друштава са ограниченом одговорношћу регистрованих у Републици;

18) непокретности које се налазе на територији Републике.
КОМИСИЈА ПРОПИСУЈЕ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И НАЧИН УЛАГАЊА ИМОВИНЕ ФОНДА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА. 
Комисија може прописати додатне критеријуме за улагање имовине инвестиционог фонда у хартије од вредности у иностранству. 

Улагање у финансијске деривате дозвољено је искључиво ради смањења инвестиционог ризика и само уколико инвестициони фонд има довољно имовине да намири обавезе које из финансијског деривата могу проистећи.

Основ уговора о финансијском деривату могу бити: 

1) хартије од вредности из става 1. тач. 1) до 8) овог члана;

2) берзански индекси формирани од хартија од вредности из става 1. тач. 1) до 8) овог члана на берзи са седиштем у Републици или у државама чланицама ЕУ, односно ОЕЦД-а; 

3) стране валуте и валутни курсеви;

4) каматне стопе.

Члан 31.

Имовина инвестиционог фонда не може се улагати у хартије од вредности и друге финансијске инструменте које издаје: 

1) друштво за управљање;

2) банка која обавља кастоди услуге за инвестициони фонд;
3) брокерско-дилерско друштво, односно овлашћена банка која за друштво за управљање обавља послове посредовања у трговању хартијама од вредности;

4) акционар друштва за управљање;

5) повезано лице са лицима из тач. 1) И  до 4) овог члана.

Маркетинг

Члан 40.

Ради позивања на приступање инвестиционом фонду, искључиво друштво за управљање може НЕПОСРЕДНО ИЛИ ПРЕКО ПОСРЕДНИКА јавно оглашавати инвестициони фонд којим управља, путем објављивања огласа, јавних позива и рекламних материјала или на други начин.

Текст огласа, односно позива не сме садржати нетачне информације, односно информације које могу створити погрешну представу о условима улагања и пословању инвестиционог фонда.

Оглашавање упоређивањем је дозвољено само уколико је конкретно, објективно, истинито и потпуно.

При упоређивању са осталим инвестиционим фондовима, друштво за управљање мора да пружи јасну слику о инвестиционом фонду који оглашава и осталим инвестиционим фондовима.

Комисија захтева повлачење огласа уколико сматра да садржи нетачне информације, односно информације које могу створити погрешну представу у смислу става 2. овог члана.

Комисија ближе уређује оглашавање инвестиционих фондова и стандардизован текст приликом оглашавања.

5. Затворени инвестициони фонд

Члан 58.

Затворени фонд је правно лице организовано као отворено акционарско ЈАВНО друштво.


Затворени фонд прикупља новчана средства продајом акција путем јавне понуде.


Друштво за управљање оснива и управља затвореним фондом.


Друштво за управљање има право на подмирење трошкова оснивања из имовине затвореног фонда до износа 2% вредности основног капитала при оснивању затвореног фонда.


На затворене фондове примењују се одредбе закона којим се уређује тржиште хартија од вредности и одредбе закона којим се уређују привредна друштва , ако овим законом није друкчије одређено.


Утврђивање нето вредности имовине затвореног фонда по акцији врши се најмање једанпут месечно и објављује у најмање једном дневном листу који се дистрибуира на целој територији Републике са тиражом од најмање 100.000 примерака, као и на интернет страници друштва за управљање или затвореног фонда.


Затворени фонд не може бити циљно друштво у смислу закона којим се уређује преузимање акционарских друштава. 
ОВЛАШЋЕЊЕ ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ КАСТОДИ БАНКЕ





ЧЛАН 75А 
БАНКА МОЖЕ ОБАВЉАТИ ДЕЛАТНОСТИ КАСТОДИ БАНКЕ АКО ДОЗВОЛУ ЗА ОБАВЉАЊЕ ТЕ ДЕЛАТНОСТИ ДОБИЈЕ ОД КОМИСИЈЕ.

КОМИСИЈА ВОДИ РЕГИСТАР ДОЗВОЛА ИЗДАТИХ ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ КАСТОДИ БАНКЕ.

ДОЗВОЛА ЗА ОБАВЉАЊЕ ПОСЛОВА КАСТОДИ БАНКЕ






ЧЛАН 75Б 
САДРЖИНУ ЗАХТЕВА ЗА ДАВАЊЕ ДОЗВОЛЕ ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ КАСТОДИ БАНКЕ ПРОПИСУЈЕ КОМИСИЈА. 

УЗ ЗАХТЕВ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПРИЛАЖЕ СЕ:

1) ДОКАЗ ДА ЈЕ БАНКА ЧЛАН ЦЕНТРАЛНОГ РЕГИСТРА;

2) ПРАВИЛА ПОСЛОВАЊА КАСТОДИ БАНКЕ;

3) ДОКАЗ ДА БАНКА ИМА ПОСЕБАН ОРГАНИЗАЦИОНИ ДЕО ЗА ОБАВЉАЊЕ ПОСЛОВА КАСТОДИ БАНКЕ;

4)ДОКАЗ ДА БАНКА ИСПУЊАВА УСЛОВЕ КАДРОВСКЕ И ОРГАНИЗАЦИОНЕ ОСПОСОБЉЕНОСТИ ЗА ОБАВЉАЊЕ ПОСЛОВА КАСТОДИ БАНКЕ;

5)ДОКАЗ ДА БАНКА ИСПУЊАВА УСЛОВ ТЕХНИЧКЕ ОПРЕМЉЕНОСТИ ЗА ОБАВЉАЊЕ ПОСЛОВА КАСТОДИ БАНКЕ, ОДНОСНО ДА ИМА ОДГОВАРАЈУЋИ ИНФОРМАЦИОНИ СИСТЕМ ЗА ОБАВЉАЊЕ ТИХ ПОСЛОВА;

6) ДРУГА ДОКУМЕНТАЦИЈА ПО ЗАХТЕВУ КОМИСИЈЕ.
КОМИСИЈА ДАЈЕ ПРЕТХОДНУ САГЛАСНОСТ ЗА ИМЕНОВАЊЕ ЛИЦА КОЈЕ ЋЕ РУКОВОДИТИ ПОСЛОВИМА КАСТОДИ БАНКЕ. 
УСЛОВЕ КАДРОВСКЕ И ОРГАНИЗАЦИОНЕ ОСПОСОБЉЕНОСТИ И ТЕХНИЧКЕ ОПРЕМЉЕНОСТИ ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ КАСТОДИ БАНКЕ ПРОПИСУЈЕ КОМИСИЈА.

ПРАВНО ЛИЦЕ КОЈЕ НИЈЕ ДОБИЛО ДОЗВОЛУ ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ КАСТОДИ БАНКЕ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ, КАО НИ ПРЕДУЗЕТНИК, НЕ МОГУ БИТИ УПИСАНИ У РЕГИСТАР ПРИВРЕДНИХ СУБЈЕКАТА, НИТИ У ПРАВНОМ ПРОМЕТУ МОГУ КОРИСТИТИ НАЗИВ КАСТОДИ БАНКЕ, ОДНОСНО РЕЧИ ИЗВЕДЕНОГ ЗНАЧЕЊА, ОСИМ АКО ТО НИЈЕ ПРОПИСАНО ДРУГИМ ЗАКОНОМ.

ПРАВИЛА ПОСЛОВАЊА КАСТОДИ БАНКЕ И ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА

ЧЛАН 75В 
КАСТОДИ БАНКА ДОНОСИ ПРАВИЛА ПОСЛОВАЊА У ПОГЛЕДУ ОБАВЉАЊА КАСТОДИ ПОСЛОВА, НА КОЈА САГЛАСНОСТ ДАЈЕ КОМИСИЈА.

ПРАВИЛИМА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПОСЕБНО СЕ УТВРЂУЈУ:

1) ВРСТЕ КАСТОДИ ПОСЛОВА КОЈЕ ОБАВЉА КАСТОДИ БАНКА;

2) ВРСТЕ НАЛОГА КЛИЈЕНАТА И НАЧИН ЊИХОВОГ ИЗВРШЕЊА;

3)НАЧИН ПОСТУПАЊА СА ХАРТИЈАМА ОД ВРЕДНОСТИ И НОВЧАНИМ СРЕДСТВИМА КЛИЈЕНТА;

4) ПРАВА И ОБАВЕЗЕ КАСТОДИ БАНКЕ И ЊЕНИХ КЛИЈЕНАТА. 

КОМИСИЈА ПРОПИСУЈЕ БЛИЖЕ САДРЖИНУ И НАЧИН ОБЈАВЉИВАЊА ПРАВИЛА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

КАСТОДИ БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА С КЛИЈЕНТОМ ЗАКЉУЧИ ПИСМЕНИ УГОВОР, КОЈИМ СЕ РЕГУЛИШУ ЊИХОВА МЕЂУСОБНА ПРАВА И ОБАВЕЗЕ У ОБАВЉАЊУ КАСТОДИ ПОСЛОВА, У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПРАВИЛИМА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

ЗАПОСЛЕНИ И ЧЛАНОВИ УПРАВЕ БАНКЕ КОЈА ОБАВЉА ПОСЛОВЕ КАСТОДИ БАНКЕ ДУЖНИ СУ ДА, КАО ПОСЛОВНУ ТАЈНУ, ЧУВАЈУ ПОДАТКЕ О СТАЊУ И ПРОМЕТУ НА РАЧУНИМА ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ КЛИЈЕНАТА, КАО И ДРУГЕ ПОДАТКЕ ЗА КОЈЕ СУ САЗНАЛИ У ОБАВЉАЊУ ПОСЛОВА КАСТОДИ БАНКЕ И НЕ СМЕЈУ ИХ САОПШТАВАТИ ТРЕЋИМ ЛИЦИМА, НИТИ КОРИСТИТИ ИЛИ ОМОГУЋИТИ ТРЕЋИМ ЛИЦИМА ДА ИХ КОРИСТЕ.

ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 5. ОВОГ ЧЛАНА, ПОДАЦИ ИЗ ТОГ СТАВА МОГУ СЕ САОПШТАВАТИ И СТАВЉАТИ НА УВИД ТРЕЋИМ ЛИЦИМА:

1) НА ОСНОВУ ПИСМЕНОГ ОДОБРЕЊА КЛИЈЕНТА;

2) ПРИЛИКОМ НАДЗОРА ЗАКОНИТОСТИ ПОСЛОВАЊА КОЈИ ВРШИ ОВЛАШЋЕНО ЛИЦЕ КОМИСИЈЕ;

3) НА ОСНОВУ НАЛОГА СУДА, ОДНОСНО ДРУГОГ НАДЛЕЖНОГ ДРЖАВНОГ ОРГАНА.

Услуге кастоди банке

Члан 77.

Кастоди банка обавља следеће кастоди услуге:

   1) отвара и води рачуне хартија од вредности које чине имовину отвореног фонда код Централног регистра, депоа и клиринга хартија од вредности (у даљем тексту: Централни регистар), у своје име, а за рачун чланова отвореног фонда (збирни кастоди рачун);

2) отвара и води рачуне хартија од вредности које чине имовину затвореног фонда код Централног регистра, у име и за рачун затвореног фонда;

3) отвара новчани рачун инвестиционог фонда, врши прикупљање уплата инвестиционих јединица, врши пренос новчаних средстава приликом улагања имовине и врши откуп инвестиционих јединица;

   4) обавештава друштво за управљање о неопходним корпоративним активностима у вези са имовином инвестиционог фонда;

5) извршава налоге друштва за управљање за куповину и продају имовине инвестиционог фонда, уколико нису у супротности са законом и проспектом фонда;

         6) контролише и потврђује обрачунату нето вредност имовине отвореног и затвореног фонда, вредност инвестиционе јединице, односно нето вредност имовине по акцији;

        7) контролише обрачун приноса отвореног фонда;

        8) обавештава Комисију о уоченим неправилностима у пословању друштва за управљање одмах након што уочи такве неправилности;

        9) обавештава друштво за управљање о извршеним налозима и другим предузетим активностима у вези са имовином инвестиционог фонда;

      10) подноси, у име инвестиционог фонда, Комисији и другим надлежним органима приговор против друштва за управљање за штету насталу нечињењем или неадекватним управљањем фондом.

         Кастоди банка може обављати послове за више инвестиционих фондова.

         Кастоди банка не може бити повезано лице са друштвом за управљање.

         Кастоди банка се стара да се продаја, издавање и откуп инвестиционих јединица врши у складу са законом, правилима пословања и инвестиционом политиком инвестиционог фонда.

              Комисија ближе уређује учесталост, начин и стандардизовану форму обавештавања Комисије од стране кастоди банке, као и начин усаглашавања у случају разлика између обрачунате нето вредности имовине фонда из става 1. тачка 6) овог члана од стране друштва за управљање и кастоди банке, односно обрачунатог приноса фонда из става 1. тачка 7) овог члана од стране друштва за управљање и кастоди банке. 

ЧЛАН 77.

КАСТОДИ БАНКА ОБАВЉА СЛЕДЕЋЕ КАСТОДИ УСЛУГЕ:
1)  ОТВАРА И ВОДИ РАЧУНЕ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ КОЈЕ ЧИНЕ ИМОВИНУ ОТВОРЕНОГ ФОНДА КОД ЦЕНТРАЛНОГ РЕГИСТРА, ДЕПОА И КЛИРИНГА ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР), У СВОЈЕ ИМЕ, А ЗА РАЧУН ЧЛАНОВА ОТВОРЕНОГ ФОНДА (КАСТОДИ РАЧУН);

2)  ОТВАРА И ВОДИ РАЧУНЕ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ КОЈЕ ЧИНЕ ИМОВИНУ ЗАТВОРЕНОГ ФОНДА КОД ЦЕНТРАЛНОГ РЕГИСТРА, У ИМЕ И ЗА РАЧУН ЗАТВОРЕНОГ ФОНДА;

3) ОТВАРА И ВОДИ РАЧУНЕ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ КОД ЦЕНТРАЛНОГ РЕГИСТРА У ИМЕ И ЗА РАЧУН ЗАКОНИТИХ ИМАЛАЦА КЛИЈЕНАТА ДРУШТАВА ЗА УПРАВЉАЊЕ (РАЧУН УПРАВЉАЊА); 
4)  ОТВАРА И ВОДИ НОВЧАНИ РАЧУН ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА, ВРШИ ПРИКУПЉАЊЕ УПЛАТА ИНВЕСТИЦИОНИХ ЈЕДИНИЦА, ВРШИ ПРЕНОС НОВЧАНИХ СРЕДСТАВА ПРИЛИКОМ УЛАГАЊА ИМОВИНЕ И ВРШИ ИСПЛАТЕ У ВЕЗИ ОТКУПА ИНВЕСТИЦИОНИХ ЈЕДИНИЦА;

5) ИЗВРШАВА НАЛОГЕ ЗА ПРЕНОС ПРАВА ИЗ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ И НАЛОГЕ ЗА УПИС ПРАВА ТРЕЋИХ ЛИЦА НА ХАРТИЈАМА ОД ВРЕДНОСТИ И СТАРА СЕ О ПРЕНОСУ ПРАВА ИЗ ТИХ ХАРТИЈА; 

6)   ИЗВРШАВА НАЛОГЕ ДРУШТВА ЗА УПРАВЉАЊЕ ЗА КУПОВИНУ И ПРОДАЈУ ИМОВИНЕ ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА, УКОЛИКО НИСУ У СУПРОТНОСТИ СА ЗАКОНОМ И ПРОСПЕКТОМ ФОНДА;

7) ОБАВЕШТАВА ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ О ИЗВРШЕНИМ НАЛОЗИМА И ДРУГИМ ПРЕДУЗЕТИМ АКТИВНОСТИМА У ВЕЗИ СА ИМОВИНОМ ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА;

8) КОНТРОЛИШЕ И ПОТВРЂУЈЕ ОБРАЧУНАТУ НЕТО ВРЕДНОСТ ИМОВИНЕ ОТВОРЕНОГ И ЗАТВОРЕНОГ ФОНДА, ВРЕДНОСТ ИНВЕСТИЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ, ОДНОСНО НЕТО ВРЕДНОСТ ИМОВИНЕ ПО АКЦИЈИ;

9)   КОНТРОЛИШЕ ОБРАЧУН ПРИНОСА ОТВОРЕНОГ ФОНДА;

          10) НАПЛАЋУЈЕ ПОТРАЖИВАЊА ОД ИЗДАВАЛАЦА ПО ОСНОВУ ДОСПЕЛИХ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ, КАМАТА И ДИВИДЕНДИ ЗА РАЧУН ЗАКОНИТИХ ИМАЛАЦА ТИХ ХАРТИЈА И СТАРА СЕ О ОСТВАРИВАЊУ ДРУГИХ ПРАВА КОЈА ПРИПАДАЈУ ЗАКОНИТИМ ИМАОЦИМА ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ КОЈИ СУ ЊЕНИ КЛИЈЕНТИ; 

          11) ПО ОВЛАШЋЕЊУ КЛИЈЕНТА СТАРА СЕ О ИЗВРШАВАЊУ ПОРЕСКИХ ОБАВЕЗА КЛИЈЕНТА У ВЕЗИ СА ХАРТИЈАМА ОД ВРЕДНОСТИ; 

12)  ОБАВЕШТАВА ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ О КОРПОРАТИВНИМ АКТИВНОСТИМА У ВЕЗИ СА ИМОВИНОМ ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА, ОДНОСНО КЛИЈЕНТА ЧИЈОМ ИМОВИНОМ ДРУШТВО УПРАВЉА;
13)  ОБАВЕШТАВА КОМИСИЈУ О УОЧЕНИМ НЕПРАВИЛНОСТИМА У ПОСЛОВАЊУ ДРУШТВА ЗА УПРАВЉАЊЕ У ВЕЗИ СА УПРАВЉАЊЕМ ФОНДОМ, ОДМАХ НАКОН ШТО УОЧИ ТАКВЕ НЕПРАВИЛНОСТИ;

14) ОБАВЉА ДРУГЕ ПОСЛОВЕ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ, ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂЕЈУ ДОБРОВОЉНИ ПЕНЗИЈСКИ ФОНДОВИ И ДРУГИМ ЗАКОНОМ. 
КАДА ОБАВЉА УСЛУГЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КАСТОДИ БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА СЕ СТАРА ДА НА НОВЧАНОМ, ОДНОСНО ВЛАСНИЧКОМ РАЧУНУ КЛИЈЕНТА ИМА ДОВОЉНО СРЕДСТАВА, ОДНОСНО ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ НА ДАН САЛДИРАЊА.

КАДА ОБАВЉА УСЛУГЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КАСТОДИ БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ВОДИ ПОСЕБНУ ЕВИДЕНЦИЈУ О ХАРТИЈАМА ОД ВРЕДНОСТИ И ЛИЦИМА У ЧИЈЕ ИМЕ ОБАВЉА ТЕ ПОСЛОВЕ, ДА ПОДАТКЕ ИЗ ТЕ ЕВИДЕНЦИЈЕ ЧУВА КАО ПОСЛОВНУ ТАЈНУ И ДА ИХ ЗАШТИТИ ОД НЕОВЛАШЋЕНОГ КОРИШЋЕЊА, ИЗМЕНА ИЛИ ГУБИТАКА.

ХАРТИЈЕ ОД ВРЕДНОСТИ КОЈЕ СЕ ВОДЕ НА РАЧУНУ УПРАВЉАЊА И НА ЗБИРНОМ КАСТОДИ РАЧУНУ НИСУ ВЛАСНИШТВО КАСТОДИ БАНКЕ И НЕ УЛАЗЕ У ЊЕНУ ИМОВИНУ, НЕ МОГУ СЕ УКЉУЧИТИ У ЛИКВИДАЦИОНУ ИЛИ СТЕЧАЈНУ МАСУ, НИТИ СЕ МОГУ КОРИСТИТИ ЗА ИЗМИРИВАЊЕ ОБАВЕЗА ОВЕ БАНКЕ ПРЕМА ТРЕЋИМ ЛИЦИМА.

ХАРТИЈАМА ОД ВРЕДНОСТИ КОЈЕ СЕ ВОДЕ НА КАСТОДИ РАЧУНУ, КАСТОДИ БАНКА МОЖЕ РАСПОЛАГАТИ САМО НА ОСНОВУ НАЛОГА КЛИЈЕНТА.

КАСТОДИ БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА, НА ЗАХТЕВ КЛИЈЕНТА, ОДМАХ ИЗДА ОБАВЕШТЕЊЕ О СТАЊУ СРЕДСТАВА НА ЊЕГОВОМ КАСТОДИ РАЧУНУ, А НАЈКАСНИЈЕ У РОКУ ОД ТРИ ДАНА ОД ДАНА ПОДНЕТОГ ЗАХТЕВА.

КАСТОДИ БАНКА МОЖЕ ОБАВЉАТИ ПОСЛОВЕ ЗА ВИШЕ ИНВЕСТИЦИОНИХ ФОНДОВА, С ТИМ ШТО У ТОМ СЛУЧАЈУ ВОДИ ПОСЕБНЕ РАЧУНЕ ИМОВИНЕ ЗА СВАКИ ФОНД.
КАСТОДИ БАНКА НЕ МОЖЕ БИТИ ПОВЕЗАНО ЛИЦЕ СА ДРУШТВОМ ЗА УПРАВЉАЊЕ.

КАСТОДИ БАНКА СЕ СТАРА ДА СЕ ПРОДАЈА, ИЗДАВАЊЕ И ОТКУП ИНВЕСТИЦИОНИХ ЈЕДИНИЦА ВРШИ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ, ПРАВИЛИМА ПОСЛОВАЊА И ИНВЕСТИЦИОНОМ ПОЛИТИКОМ ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА.
КОМИСИЈА БЛИЖЕ УРЕЂУЈЕ УЧЕСТАЛОСТ, НАЧИН И СТАНДАРДИЗОВАНУ ФОРМУ ОБАВЕШТАВАЊА КОМИСИЈЕ ОД СТРАНЕ КАСТОДИ БАНКЕ, КАО И НАЧИН УСАГЛАШАВАЊА У СЛУЧАЈУ РАЗЛИКА ИЗМЕЂУ ОБРАЧУНАТЕ НЕТО ВРЕДНОСТИ ИМОВИНЕ ФОНДА ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 8) ОВОГ ЧЛАНА ОД СТРАНЕ ДРУШТВА ЗА УПРАВЉАЊЕ И КАСТОДИ БАНКЕ, ОДНОСНО ОБРАЧУНАТОГ ПРИНОСА ФОНДА ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 9) ОВОГ ЧЛАНА ОД СТРАНЕ ДРУШТВА ЗА УПРАВЉАЊЕ И КАСТОДИ БАНКЕ. 
Одузимање дозволе за рад друштву за управљање

Члан 83.

Комисија доноси решење о одузимању дозволе за рад друштву за управљање:

1) ако у року од 30 дана не поднесе регистрациону пријаву у складу са законом којим се уређује регистрација привредних субјеката;

2) ако не обавља делатност дуже од две године;

3) ако је дозвола издата на основу неистинитих података;

4) ако поред управљања инвестиционим фондовима обавља и неку другу делатност;

5) ако престане да испуњава услове прописане за добијање дозволе за рад; 

6) ако изврши тежу повреду одредаба овог закона и одредаба закона којим се уређује тржиште хартија од вредности;

7) уколико ни после предузетих мера из члана 81. 82. став 2. овог закона друштво за управљање не поступи по издатом налогу;

8) када друштво за управљање достави обавештење Комисији о намери престанка обављања делатности и поднесе захтев за брисање из Регистра;

9) због покретања поступка стечаја или ликвидације.
2. Привредни преступи

Члан 87.

Новчаном казном од 500.000 до 3.000.000 динара, казниће се за привредни преступ правно лице које:

1)
поступи супротно члану 6. овог закона;

2)
обавља делатност за коју није добило дозволу из члана 10. став 6. и члана 25. овог закона; 
3)
не поштује ограничења улагања из чл. 29, 30. и 31. овог закона;

4)
Комисији достави неистините и нетачне податке, овлашћеном лицу онемогући вршење надзора или не поступи у одређеном року по решењу Комисије којим су наложене одговарајуће мере из чл. 81. и 82. овог закона.
За радње из става 1. овог члана, казниће се за привредни преступ и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 50.000 до 200.000 динара.

2. ПРИВРЕДНИ ПРЕСТУПИ ДРУШТВА ЗА УПРАВЉАЊЕ, ОДНОСНО ДРУГИХ ПРАВНИХ ЛИЦА

ЧЛАН 87.

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 500.000 ДО 3.000.000 ДИНАРА, КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРИВРЕДНИ ПРЕСТУП ПРАВНО ЛИЦЕ КОЈЕ:
1) КОРИСТИ ПОЈАМ ИНВЕСТИЦИОНИ ФОНД СУПРОТНО ОДРЕДБАМА ЧЛАНА 3. ОВОГ ЗАКОНА;

2) ПОСТУПИ СУПРОТНО ЧЛАНУ 6. ОВОГ ЗАКОНА У ВЕЗИ СА УЧЕШЋЕМ У КАПИТАЛУ, ОДНОСНО ИМОВИНИ ДРУГИХ ПРАВНИХ ЛИЦА;
3) ОБАВЉА ДЕЛАТНОСТ ЗА КОЈУ НИЈЕ ДОБИЛО ДОЗВОЛУ ИЗ ЧЛАНА 10. СТАВ 6. И ЧЛАНА 25. ОВОГ ЗАКОНА; 

4) НЕ ПОШТУЈЕ ОГРАНИЧЕЊА УЛАГАЊА ИЗ ЧЛ. 29, 30. И 31. ОВОГ ЗАКОНА;
5) РАСПОЛАЖЕ ИМОВИНОМ ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА СУПРОТНО ЧЛАНУ 33. ОВОГ ЗАКОНА;
6) ОБРАЧУНАВА НАКНАДЕ СУПРОТНО ЧЛАНУ 44. ОВОГ ЗАКОНА;

7) ОВЛАШЋЕНОМ ЛИЦУ КОМИСИЈЕ ОНЕМОГУЋИ ВРШЕЊЕ НАДЗОРА.
ЗА РАДЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРИВРЕДНИ ПРЕСТУП И ОДГОВОРНО ЛИЦЕ У ПРАВНОМ ЛИЦУ НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 50.000 ДО 200.000 ДИНАРА.

Члан 88.

Новчаном казном од 300.000 до 2.000.000 динара, казниће се друштво за управљање ако:

1) за директора или члана управе предложи лица која не испуњавају услове из члана 12. овог закона;

2) поступи супротно члану 18. ст. 1. и 2. овог закона;

3) не води одвојено пословне књиге и не саставља финансијске извештаје у складу са чланом 21. овог закона;

4) не поштује правила у вези са инвестиционим циљем и инвестиционом политиком инвестиционог фонда у складу са чланом 28. овог закона;

5) располаже имовином инвестиционог фонда супротно члану 33. овог закона;

6) члановима инвестиционог фонда приликом куповине инвестиционих јединица не понуди на потпис изјаву из члана 36. став 4. овог закона;

7) приликом откупа цену инвестиционих јединица отвореног фонда не обрачуна на начин наведен у проспекту, сагласно члану 37. став 2. тачка 11) овог закона;

8) не достави Комисији, услед настанка значајнијих промена, измењени проспект ради давања одобрења у складу са чланом 39. став 1. овог закона;

9) обрачунава накнаде супротно члану 44. овог закона;

10) привремено обустави откуп инвестиционих јединица отвореног фонда супротно члану 48. овог закона;

11) не обавести чланове инвестиционог фонда о преносу права управљања отвореним фондом у предвиђеном року из члана 50. став 3. овог закона;

12) не ангажује овлашћеног процењивача у складу са чланом 60. став 4. овог закона;

13) не достави Комисији копију закљученог уговора, као и накнадне измене и допуне у смислу члана 76. став 4. овог закона;

14) не поступи по решењу Комисије из члана 82. став 1. овог закона.

За радње из става 1. овог члана, казниће се за привредни преступ и одговорно лице у друштву за управљање новчаном казном од 50.000 до 200.000 динара.
3. ПРЕКРШАЈИ
ЧЛАН 88.

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 300.000 ДО 2.000.000 ДИНАРА, КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ АКО:
1) ЗА ДИРЕКТОРА ИЛИ ЧЛАНА УПРАВЕ ПРЕДЛОЖИ ЛИЦА КОЈА НЕ ИСПУЊАВАЈУ УСЛОВЕ ИЗ ЧЛАНА 12. ОВОГ ЗАКОНА;

2) ПОСТУПИ СУПРОТНО ЧЛАНУ 18. СТ. 1. И 2. ОВОГ ЗАКОНА У ВЕЗИ СА ОБАВЕШТАВАЊЕМ О ИЗМЕНАМА ПРАВИЛА ПОСЛОВАЊА;

3) НЕ ВОДИ ОДВОЈЕНО ПОСЛОВНЕ КЊИГЕ, НЕ САСТАВЉА ФИНАНСИЈСКЕ ИЗВЕШТАЈЕ И НЕ ДОСТАВЉА КОМИСИЈИ ИЗВЕШТАЈЕ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 21. И 22. ОВОГ ЗАКОНА;

4) НЕ ПОШТУЈЕ ПРАВИЛА У ВЕЗИ СА ИНВЕСТИЦИОНИМ ЦИЉЕМ И ИНВЕСТИЦИОНОМ ПОЛИТИКОМ ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 28. ОВОГ ЗАКОНА;

5) ЧЛАНОВИМА ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА ПРИЛИКОМ КУПОВИНЕ ИНВЕСТИЦИОНИХ ЈЕДИНИЦА НЕ ПОНУДИ НА ПОТПИС ИЗЈАВУ ИЗ ЧЛАНА 36. СТАВ 4. ОВОГ ЗАКОНА;

6) ПРИЛИКОМ ОТКУПА ЦЕНУ ИНВЕСТИЦИОНИХ ЈЕДИНИЦА ОТВОРЕНОГ ФОНДА НЕ ОБРАЧУНА НА НАЧИН НАВЕДЕН У ПРОСПЕКТУ, САГЛАСНО ЧЛАНУ 37. СТАВ 2. ТАЧКА 11) ОВОГ ЗАКОНА;

7) НЕ ДОСТАВИ КОМИСИЈИ, УСЛЕД НАСТАНКА ЗНАЧАЈНИЈИХ ПРОМЕНА, ИЗМЕЊЕНИ ПРОСПЕКТ РАДИ ДАВАЊА ОДОБРЕЊА У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 39. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА;

8) ПРИВРЕМЕНО ОБУСТАВИ ОТКУП ИНВЕСТИЦИОНИХ ЈЕДИНИЦА ОТВОРЕНОГ ФОНДА СУПРОТНО ЧЛАНУ 48. ОВОГ ЗАКОНА;

9) НЕ ОБАВЕСТИ ЧЛАНОВЕ ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА О ПРЕНОСУ ПРАВА УПРАВЉАЊА ОТВОРЕНИМ ФОНДОМ У ПРЕДВИЂЕНОМ РОКУ ИЗ ЧЛАНА 50. СТАВ 3. ОВОГ ЗАКОНА;

10) НЕ АНГАЖУЈЕ ОВЛАШЋЕНОГ ПРОЦЕЊИВАЧА У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 60. СТАВ 4. ОВОГ ЗАКОНА;

11) НЕ ДОСТАВИ КОМИСИЈИ КОПИЈУ ЗАКЉУЧЕНОГ УГОВОРА, КАО И НАКНАДНЕ ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ У СМИСЛУ ЧЛАНА 76. СТАВ 4. ОВОГ ЗАКОНА.
ЗА РАДЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ И ОДГОВОРНО ЛИЦЕ У ДРУШТВУ ЗА УПРАВЉАЊЕ НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 10.000 ДО 150.000 ДИНАРА.
Члан 89.

Новчаном казном од 300.000 до 3.000.000 динара казниће се за привредни преступ кастоди банка ако:

1) у случају одузимања дозволе за рад друштва за управљање и распуштања инвестиционог фонда не предузме радње прописане одредбама чл. 55, 56. и 70. овог закона;

2) не поступа у складу са чланом 77. став 1. тач. 5) до 9) овог закона.

За радње из става 1. овог члана, казниће се за привредни преступ и одговорно лице у кастоди банци новчаном казном од 50.000 до 200.000 динара.

ЧЛАН 89.
НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 300.000 ДО 2.000.000 ДИНАРА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ КАСТОДИ БАНКА АКО:

1) У СЛУЧАЈУ ОДУЗИМАЊА ДОЗВОЛЕ ЗА РАД ДРУШТВА ЗА УПРАВЉАЊЕ И РАСПУШТАЊА ИНВЕСТИЦИОНОГ ФОНДА НЕ ПРЕДУЗМЕ РАДЊЕ ПРОПИСАНЕ ОДРЕДБАМА ЧЛ. 55, 56. И 70. ОВОГ ЗАКОНА;
2)БЕЗ САГЛАСНОСТИ КОМИСИЈЕ ДОНЕСЕ ОДЛУКУ О ИМЕНОВАЊУ ЛИЦА КОЈЕ РУКОВОДИ ПОСЛОВИМА КАСТОДИ БАНКЕ (ЧЛАН 75Б СТАВ 3); 

3) НА ПРАВИЛА ПОСЛОВАЊА СА ХАРТИЈАМА ОД ВРЕДНОСТИ НЕ ПРИБАВИ САГЛАСНОСТ КОМИСИЈЕ (ЧЛАН 75В);

4) УГОВОР СА КЛИЈЕНТОМ НЕ ЗАКЉУЧИ У ПИСМЕНОЈ ФОРМИ (ЧЛАН 75В СТАВ 4);
5) НЕ ОБАВЉА УСЛУГЕ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 77. СТАВ 1. ТАЧ. 5) ДО 13) ОВОГ ЗАКОНА;

6) НЕ ПОСТУПА У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 77. СТАВ 2. ОВОГ ЗАКОНА У ВЕЗИ СА САЛДИРАЊЕМ;

7) НЕ ВОДИ ПОСЕБНУ ЕВИДЕНЦИЈУ О ХАРТИЈАМА ОД ВРЕДНОСТИ И ЛИЦИМА У ЧИЈЕ ИМЕ ОТВАРА И ВОДИ РАЧУНЕ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ ( ЧЛАН 77. СТАВ 3. ОВОГ ЗАКОНА);

8) ХАРТИЈЕ ОД ВРЕДНОСТИ КОЈЕ СЕ ВОДЕ НА КАСТОДИ РАЧУНУ КОРИСТИ БЕЗ НАЛОГА КЛИЈЕНТА ИЛИ МИМО ТОГ НАЛОГА (ЧЛАН 77. СТАВ 5. ОВОГ ЗАКОНА);

9) НА ЗАХТЕВ КЛИЈЕНТА НЕ ИЗДА ОБАВЕШТЕЊЕ О СТАЊУ СРЕДСТАВА НА ЊЕГОВОМ КАСТОДИ РАЧУНУ У  ПРОПИСАНОМ РОКУ (ЧЛАН 77. СТАВ 6. ОВОГ ЗАКОНА). 
ЗА РАДЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ И ОДГОВОРНО ЛИЦЕ У КАСТОДИ БАНЦИ НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 10.000 ДО 150.000 ДИНАРА.

3. Прекршај

Члан 90.

Новчаном казном од 200.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице које користи појмове утврђене чланом 3. овог закона супротно закону.

За прекршај из става 1. овог члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 20.000 до 50.000 динара.
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3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа

Споразум: Поглавље III Пружање услуга и Наслов VI члан 91. Банкарство, осигурање и финансијске услуге 

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

Општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Делимично испуњена
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Законом о инвестиционим фондовима („Службени гласник РС”, бр. 46/06 и 51/09) ступио је на снагу 02. јуна 2006. године, као и измене и допуне Закона о инвестиционим фондовима („Службени гласник РС”, број 51/09) делимично су се усклађивали са одговарајућим директивама ЕУ, што је већ садржано у измени и допуни НПИ од децембра 2009.г.

Предлогом закона о изменама и допунама Закона о инвестиционим фондовима врши се неопходно усклађивање са новим Предлогом закона о тржишту капитала, пре свега у делу који се односи на оснивање и делатност кастоди банака. Утврђивање Предлога закона о тржишту капитала је предвиђено за IV квартал 2010. године и из тих разлога Предлог закона о изменама и допунама Закона о инвестиционим фондовима ће се разматрати на Влади истовремено када и Предлог закона о тржишту капитала.
д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију 

3.9.3 Тржиште капитала. 

У НПИ није било предвиђено доношење Закона о инвестиционим фондовима у 2010. године, већ су наредне измене предвиђене у 2012. години, када се планира делимично усаглашавање Закона о инвестиционим фондовима са директивама ЕУ из ове области, које је потребно имплементирати у овој фази придруживања ЕУ, а у зависности од обавеза које буде преузела Република Србија.

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

Уговор о функционисању Европске уније, Трећи део, Наслов IV- Слободна циркулација лица, услуга и капитала.

б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

Важећи Закон о инвестиционим фондовима је делимично усаглашен са директивом Council Directive 85/611/EEC of 20 December on the coordination of laws, regulations and administrative provisions relating to undertakings for collective investment in transferable securities - Celex 31985L0611
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенoст са њима
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

Овим законом имплементиране су већ постојеће одредбе из важећег Закона о тржишту хартија од вредности и других финансијских инструмената, а које се односе на оснивање и делатност кастоди банака и овом приликом су се наведене одредбе усаглашавале са консолидованим текстом  Council Directive 85/611/EEC.  

На постојећем нивоу развоја финансијског тржишта као и због последица светске финансијске кризе, а у складу са образложењем из 3. д), могуће је у овом тренутку само делимично усклађивање са одговарајућом регулативом из ове области.

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Уласком Републике Србије у ЕУ.

5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

Не
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

Не
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

Не
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